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ПАМЯТНЫЕ СТРАНИЦЫ ПРОШЛОГО j
Актриса 

на ВСЕ
ВРЕМЕНА

Русский зритель познакомился с великой итальян- ' 
ской актрисой Элеонорой Дузе за семь лет до рож­
дения Московского Художественного театра. Потом 
итальянская «прима» назовет МХТ идеалом ТЕАТРА.

Ночью 16 марта 1891 года 
А. П. Чехов поделился: со сво­
ей сестрой и другом М. П. Чег 
ховой одним из самых силь­
ных театральных впечатлений, 
испытанных им в Москве: 
«...Сейчас я видел итальянскую 
актрису Дузе в шекспировской 
«Клеопатре». Я по-итальянски 
не понимаю, но она так хоро­
шо играла, что мне казалось, 
что я понимаю каждое слово. 
Замечательная актриса».

Впервые на гастроли в Рос­
сию Элеонора Дузе приехала в 
то время, когда до открытия 
Художественного театра в Мо­
скве оставалось еще целых 
семь лет. Не все основатели 
театра даже были знакомы 
друг с другом, но многие из 
них, кто видел Дузе, оказались 
в своих воспоминаниях на ред­
кость единодушно восторжен­
ными по отношению к ней. 
Так же, впрочем, как и М. Н. 
Ермолова, и В. Ф. Комиссар- 
жевская, и другие. А И. Е. Ре­
пин из всех иностранных гаст­
ролеров единственно Дузе 
просил позировать для порт­
рета углем.

Творчество итальянской акт­
рисы было, по существу, раз­
витием того глубокого реа­
лизма, который исповедовали 
передовые представители рус­
ского сценического искусства. 
И для Элеоноры Дузе именно 
МХТ стал идеалом театра, спек­
такли которого поражали ее 
начиная с 1906 года и до по­
следних дней ее жизни, когда 
ее труппа и МХАТ играли в 
Америке в сезоне 1923/24 года.

Предлагаем вашему внима­
нию отрывок из неизвестной 
русскому читателю статьи 
итальянского деятеля театра 
Жозефа Примоли, написанной 
на французском языке и напе­
чатанной в журнале «Ревю де 
Пари» в июне 1897 года.

«Может казаться, что искус­
ство Дузе требует меньших 
усилий, нежели искусство дру­
гих актрис. На самом деле оно 
является плодом самого глу­
бокого изучения материала ро­
ли.

Вместо того чтобы репетиро­
вать на сцене, Дузе готовит 
свои роли главным образом в 
уединении. Вынашивая в себе 
роль, она предается длитель­
ной и напряженной работе: 
каждый оттенок характера от­
шлифовывается ею тысячи 
раз...

Насколько премьеры (осо­
бенно в Италии) стремятся про­
извести впечатление в момент 
выхода на подмостки, чтобы 
вызвать аплодисменты пуб­
лики, настолько Дузе делает 
все возможное, чтобы появить­
ся на сцене, не заявляя о том. 
Она получает удовлетворение, 
когда ее не узнают или, узна­
вая, шепчут: «Неужели это 
она!». Но вскоре, кроме Дузе, 
больше ничего не существует 
ни на сцене, ни в зрительном 
зале.

О

В свой бенефис она играла 
«Даму с камелиями»...

Эту драму она ведет со всей 
силой своего темперамента. 
Ее Дама — не парижская кур­
тизанка, а простая влюбленная. 
Дузе нередко упрекают за это. 
Но теряя, так сказать, местный 
колорит, не выигрывает ли 
Маргарита в значении челове­
ческом, мировом!

Сначала перед нами безза­
ботная, не знающая любви 
женщина. Существование для 
нее безразлично. Жизнь свою 

1 она жжет с обоих концов. 
Речь ее неспешна: она не ду­
мает, о чем говорит. Но едва

ее сердца коснулся голос Ар­
мана, она как бы останавлива­
ется. Речь ее становится мед­
ленной. Маргарита пробужда­
ется, хочет жить, предвкушая 
сладость любить и быть люби­
мой! Когда во втором акте в 
сцене с графом Маргарита со­
бирается читать записку Ар­
мана, ее лицо не выдает ни 
малейшего волнения. Охватив­
шие ее тоска и тревога обна­
руживаются лишь чуть замет­
ным дрожанием колен. Этого 
достаточно, йтобы свидетель­
ствовать о душевном состоя­
нии Маргариты...

О
Последний акт «Дамы с ка­

мелиями» — поэма правды. 
Нужно видеть, как она, уже 
больная, вынимает драгоцен­
ную записку Армана из-под по­
душки и, закинув голову, начи­
нает читать. Ее слабая рука па­
дает время от времени, но 
Маргарита, как школьник,, про­
должает чтение письма.

Не прибавляя к тексту и сло­
га, она ввела в пьесу момент, 
производящий неизгладимое 
впечатление и достойный са­
мого Шекспира. В минуту, ко­
гда Маргарита, вместе с Ар­
маном, предается мечтам, она 
вдруг останавливается, увидев 
вставший между ними призрак 
смерти, отражение которого 
мы видим в ее скованном ужа­
сом лице. И не ранее, как убе­
дившись в том, что призрак 
исчез за пологом, она возвра­
щается к своим мечтам о по­
ездке. Вот сейчас... Еще нем­
ного, и к ней вернется надеж­
да... Как вдруг, сраженная, она 
падает. Естественно, как в жиз­
ни.

Распростершись на постели, 
Маргарита, кажется, все еще 
тянется к счастью. О том, что 
трагический конец близок, уз­
наешь лишь по одному движе­
нию упавшей руки...

Настоящим триумфом для 
Дузе является то, что сказал 
о ней Верди. Однажды, гуляя 
в лунную ночь на берегу моря 
с одним из близких ему дру­
зей, доверенным всех его мыс­
лей, они говорили о «Травиа­
те».

— Я бы не мог переделать 
ее теперь,— сказал Верди.— И 
я никогда не напишу ничего 
лучше.

Затем он прибавил: «Эта 
маленькая Дузе... Если я услы­
шал бы ее до написания опе­
ры, какой превосходный фи­
нал, может быть, получился 
бы...».
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